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O POAOX TQN AAGQN KATA THN KATAKTHXH THX
EAAHNIKHY Q¥ AEYTEPHY EENHX TAQXYAY

I'swpyia Pawnadon, Yroprnpia Aiddxrwp I'Awoooloyias

ATO TNV eTOYT TOL XLUTEQUPOPITKOL Ewg TNV Ehevan ¢ Epgputonpatinng
Bewplag not v ovopatny avunopabetunr avadvoy Lwviavey YAwoowy, T
dedopéva 6Ny ddanTiny] Twv YAwoowy aAkdlovy ovveyws. To «dbogy otov
TLEXYOUEVO AOYO  (YOUTTO-TOOYOPMO) TwV OLOXCHOUEVY OVUADETHL OTO
EOELVNTEC ML YENOlpedel oty Otdautiny] Stadwmaocia. Etor pmopovpe va
TLEXATYOY|OOLPE TG TROELS TOL TAEOLOLALOLY OQLOUEVEC OMAOES ATORWY
VEAOYL e TNV UNTEWY] Toug yAwooa. AMOYwvol mAnbuopol mov pabaivouy
v BEAA v napovcialovy, Aoimdyv, Suorolia 1OC0 GTNY TEOYOEX OQLOUEVWY
Nywv (0,8) 660 nat 6NV THEAYWYY| LORPOCLYTANTIUMY PALVOUEVWY (TXQAYWYN
apbpov, natavdN o YEVOULS, Y0107 PNIATIMOD YOOVOU, OYNG 1ot YWING, heTaéd
aMwv). Apod avapepbodue oe optopéva «Aabny mnbuopmy Tov cuvavtevTo
ovyVa 0T EMNVI oyolela, Ba Tpoteivovpe Stdantineg uebodoug Tov pmopet
Vo yenotphonowmoel 0/ exmoudeuTinog oty Tdén Yoo v emitevén g
expabnong g eAMVIMNG ot TAXIC  QIOG  OUOANG  EVOWHRATWGYG
aAOYAwoowY podnTev/Touwy oty eAAnvint Taén.
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AIAAYKAATA KAI MAO®HZXH XE TAEEIX MEIKTHZX
AYNAMIKOTHTAX

Evyevia Aavighidov, Zyohinj avufovios piroddywry A. Osooalovings, Ao.
Iabaywyieaov Exornucy

2T0  OEUVAQLO  TeQLypapeTal oy 1 obvbetn Swdwaoia ™G
NATANTNONG QLG OeDTEENS YAwooug oe moAvyiwooeg taéels. E€etalovtoa ot
TLEAYOVTEG TOL GULVTEAOLY 7] TOL EUTOSILOVY TNV UXTAATNOY] WLoG OELTEENG
YAWOOUG, O QONOG TNG UNTOWNG OTNY %ATAXTNOCY TNG OEDTEENG YAWOOS,
SLanpton Baotumyv STEOCHTIUMY ETHOVOVIAN®Y OEELOTNTWY XAl YVWOTIUNG
OUASNUXINNG YAWOOWUNG EMAOUELAG UXL OLELHEIVILOVTAL Ol OPOLOTNTEG UL Ol
SLOLPOES AVAUECA BTNV UXTAUTYON TNG KNTOIXNG Mol ag OEDTEENG YAWOOUC.

277 OULVEYELX AVATTOCOOVTL UKL TEQLYQXPOVTAL Ol TXQUUETQEOL TOL
oLVTEAODY 017 OMpLtovEYLX EVOC aVOLYTOL %L eLVOIOL TePLBAAAOVTOG, TOU
amotehel mpobmobeon yia 1 Stdaonakio uat pabnorn oe TOATOMTIOUIXES
tagerg uabwg  mar  yo T OMULovEywy]  GAMNAETIOQNGY  AVAPECH  OE
SLoepoeTnoLg TOMTIoUOLC. Enlong mpotelvoviar oToaTnYIMES Uol TOANTIUES
Yl TNV ATOTEAECUXTIUOTEQY] OLOAOUXAX TNG OELTEQYG YAWOONG OE MUEUTEG
ta€etg, OmoLv 10 eninedo YAWOOMNG ENAEKELXG TOL pabnTinoL mAnBuopol o
yAwooa Stdaanaliog mowidet. Téhog ou{NnTOHVTAL TEOTOL ENOKOSOUNTIUNG KL
XMOTEAETRATINNG AELOAOYNONG OE AVOUOLOYEVELC TAEELG.
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